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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Basisausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Basic design

Type    M 012 B

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-IEC

Exécution de base

Type

Motor

motor

moteur

ME

A

Aï B Dï µê Lï Dî Øé
Dí
Dì Òé Dé Øé Dè DÓ Øé LÓ E

Eï Eî
Fï

M 012 B

éïèðèð è ïçêôëëèôë ïîð îë ëð îëìðêè éðèðïïð ééé ïìïçïç íðìðìð èëéë íëèë
Type

Motor

motor

moteur

Fè FÓ Gï Gì H

Hï
I

Iî
Ií
Lí M

Oï
S

Sì
Tí
Tì TÓ UÓ ÖÍç Uí ¸ç

Uì ÖÍç
Vï

M 012 B

éïèðèð ïðëïîðïêð èëïððïíð ïïð ïéðïéðïèì ïëéçèôëïôé íôëðìð ìôèîðÓè ¨ ïê Óè ¨ ïëîèôíîèôí ïêôíîïôèîïôè ëêê èèë
Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Basic design

Type    M 012 B

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-IEC

Exécution de base

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Basisausführung

size 012 without venting frandeur standard 012 sans désaérageBaugröße 012 ohne Entlüftung
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Fußausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Foot mounted

Type    M 012 G

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-IEC

Exécution à pied

Type

Motor

motor

moteur

ME

A

Aï
B

C

Cï Dï µê Lï Dî Øé
Dí
Dì Òé Dé Øé Dè DÓ Øé LÓ E

Eï Eî
Fï

M 012 B

éïèðèð è ïçêôëëèôëïîð ïìðïéð îë ëð îëìðêè éðèðïïð ééé ïìïçïç íðìðìð èëéë íëèë
Type

Motor

motor

moteur

Fè FÓ Gì Gï
H

Hï I

Iî
Ií Kï

Lí
M

O

Oï
S

Sï
Tí
Tì TÓ UÓ ÖÍç Uí ¸ç

Uì ÖÍç
Vï

M 012 B

éïèðèð ïðëïîðïêð èëïððïíð ïéðïéðïèì ïïðïêçïïðôë ïôéíôëð ïîìðìôè íðîðÓè ¨ ïê ïïîèôíîèôí ïêôíîïôèîïôè ëêê èèë
Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Fußausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Foot mounted

Type    M 012 G

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-IEC

Exécution à pied

size 012 without venting frandeur standard 012 sans désaérageBaugröße 012 ohne Entlüftung
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Flanschausführung

Worm  
Helical Gear Units  
for mounting IEC motors

Flange mounted 
Type    M 012 F

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à flasque-bride

Type

Motor

motor

moteur

ME

A

Aï B

Bí Dï µê Lï Dî Øé
Dí Dé Øé Dè Dç

Dïð ¸ê DÓ Øé LÓ E

Eï
Eî Fì

Fë
M 012 B

éïèðèð è ïçêôëëèôë ïîðçð îë ëð îëìð éðèðïïð ééé êîïïð ïìïçïç íðìðìð èëéëíë ïêðïíð
Type

Motor

motor

moteur

Fè FÓ Gî Gì H

Hï Iî
Ií
K

Kî
Lí M

Oï
S

Sí
Tí
Tì TÓ UÓ ÖÍç Uï

Uí ¸ç Uì ÖÍç
Vï

M 012 B

éïèðèð ïðëïîðïêð èëïððïíð ïìð ïéðïéðïèì ïëéçèôë íôëðïð îôëìð ìôèîðÓè ¨ ïê çîèôíîèôí ïêôíîïôèîïôè ëêê îðè èë
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Flanschausführung

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à flasque-bride

Worm  
Helical Gear Units  
for mounting IEC motors

Flange mounted 
Type    M 012 F
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Aufsteckausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Shaft mounted

Type    M 012 A

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à arbre creux

Type

Motor

motor

moteur

ME

A

Aï Aì
B

Bê
Dî Øé Dí

Dì Øé Dé Øé Dè DÓØé LÓ Dïï Øç E

Eï
Eî

M 012 B

éïèðèð è ïçêôëëèôë ïíèôëïîð îèôéëîë ìðêè éðèðïïð ééé ïìïçïç íðìðìð îð èëéëíë
Type

Motor

motor

moteur

Eë
Eê
Fï Fè FÓ Gì H

Hí Hî
I

Iî Ií
M

Oï S

Sì
Tì TÓ UÓ ÖÍç Uì ÖÍç

M 012 B
éïèðèð êðêîôëèë ïðëïîðïêð èëïððïíð ïéðïéðïèì ïëéïðèôë íðïôéíôë ðìôèîð Óè ¨ ïêÓè ¨ ïëîèôí ïêôíîïôèîïôè ëêê è

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Aufsteckausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Shaft mounted 
Type    M 012 A

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Shaft mounted 

size 012 without venting frandeur standard 012 sans désaérageBaugröße 012 ohne Entlüftung
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Type

Motor

motor

moteur

ME

A

Aï B

Bï Dï µê Lï Dî Øé
Dí
Dì Øé Dé Øé Dè DÓ Øé LÓ E

Eï Eî
Fï

M 112 B

M 113 B

éïéïèðçðçð ïððñïïî îçôè îïêôëèð ïëðïìë íë éð íëëðïðð çëïïðïïðçëïïðïíð çççççïî ïìïìïçîìîìîè íðíðìðëðëðêð ïîðçéôë ëîôëïîð
Type

Motor

motor

moteur

Fè FÓ Gï Gì H

Hï
I

Iî
Ií
Lí M

Oï
S

Tí
Tì TÓ UÓ ÖÍç Uí ¸ç

Uì ÖÍç
Vï

M 112 B

M 113 B

éïéïèðçðçðïððñïïî ïìðïêðïêðïìðïêðîðð ïïëïíðïíðïïëïíðïêë ïìë ïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëîïïôë îðëïîëíôë ìïêí ëôêîëÓïð¨ïé íèíèôí ïêôíïêôíîïôèîéôíîéôííïôí ëëêèèè ïðïðí
Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Basisausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Basic design

Type    M 112 / 113 B

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-IEC

Exécution de base
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1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Basic design

Type    M 112 / 113 B

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-IEC

Exécution de base

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Basisausführung



R

2 - 108

S
C

H
N

_
S

T
G

_
IE

C
_
F

u
ß

_
M

11
2
G

-2
.f
m

2

ÝÝï(Íï
ìí ê ë

Úí
Ñï ×Í ÌíÔíÔïÊï

ÞÛ ÙïÞïÙï

Û ì ÌìïÛï Ûî

Ûï Ûî Íß ßïî
ÙÙí

ÔîÔÊ
Í

Ìî

ÞÓ

Í Íî
Ñ

×í×î ÙìÔÓ
ÌÓ

Ø±¸´©»´´»¸±´´±© ­¸¿º¬ß®¾®» ½®»«¨

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Fußausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Foot mounted

Type    M 112 / 113 G

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à pied

Type

Motor

motor

moteur

ME

A

Aï
B

Bï
C

Cï Dï µê Lï Dî Øé
Dí
Dì Øé Dé Øé Dè DÓ Øé LÓ E

Eï Eî
Fï

M 112 G

M 113 G

éïéïèðçðçðïððñïïî îçôè îïêôëèðïëð ïìëïèðîïð íë éð íëëðïðð çëïïðïïðçëïïðïíð çççççïî ïìïìïçîìîìîè íðíðìðëðëðêð ïîðçéôë ëîôëïîð
Type

Motor

motor

moteur

Fè FÓ Gì Gï
H

Hï I

Iî
Ií Kï

Lí
M

O

Oï
S

Sï
Tí
Tì TÓ UÓ ÖÍç Uí ¸ç

Uì ÖÍç
Vï

M 112 G

M 113 G

éïéïèðçðçðïððñïïî ïìðïêðïêðïìðïêðîðð ïïëïíðïíðïïëïíðïêë ïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëîïïôë ïìëîïéïíé íôëìï ïîêíëôê íëîëÓïð¨ïé ïëíèíèôí ïêôíïêôíîïôèîéôíîéôííïôí ëëêèèè ïðïðí
Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Fußausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Foot mounted

Type    M 112 / 113 G

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à pied

1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite



R

2 - 110

S
C

H
N

_
S

T
G

_
IE

C
_
F

l_
M

11
2
F

-1
.f
m

2

Í Ñï
ìí ê ë

Úí
Ñï ×Í ÌíÔíÔïÊï

ÞÛ ÙïÞïÙï

Û ì ÌìïÛï Ûî

Ûï Ûî Íß ßïî
ÙÙí

ÔîÔÊ
Í

Ìî

ÞÓ

Í Íîî Ëï çí
ÕÞí

Ùî
Õî

ëÔí ÊïÔïÌí×í×î ÙìÔÓ
ÌÓ

Ø±¸´©»´´»¸±´´±© ­¸¿º¬ß®¾®» ½®»«¨

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Flanschausführung

Worm  
Helical Gear Units  
for mounting IEC motors

Flange mounted

Type    M 112 / 113 F

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à flasque-bride

Type

Motor

motor

moteur

ME

A

Aï B

Bï
Bí Dï µê Lï Dî Øé

Dí Dé Øé Dè Dç
Dïð ¸ç DÓ Øé LÓ E

Eï
Eî Fì

Fë
M 112 F

M 113 F

éïéïèðçðçð ïððñïïî îçôè îïêôëèð ïëðïìëïïí íë éð íëëð çëïïðïïðçëïïðïíð çççççïî çðïíð ïìïìïçîìîìîè íðíðìðëðëðêð ïîðçéôëëîôë îððïêë
Type

Motor

motor

moteur

Fè FÓ Gî Gì H

Hï Iî
Ií
K

Kî
Lí M

Oï
S

Sí
Tí
Tì TÓ UÓ ÖÍç Uï

Uí ¸ç Uì ÖÍç
Vï

M 112 F
M 113 F

éïéïèðçðçðïððñïïî ïìðïêðïêðïìðïêðîðð ïïëïíðïíðïïëïíðïêë ïèí ïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëîïïôë îðëïîë ìïïî íêí ëôêîëÓïð¨ïé ïïíèíèôí ïêôíïêôíîïôèîéôíîéôííïôí ëëêèèè îêïð ïðí
Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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Schnecken-Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Flanschausführung

Worm Helical Gear Units  
for mounting IEC motors

Flange mounted 
Type    M 112 / 113 F

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à flasque-bride

1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Aufsteckausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Shaft mounted 
Type    M 112 / 113 A

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à arbre creux

Type

Motor

motor

moteur

ME

A

Aï Aì
B

Bï
Bê Dî Øé

Dí
Dì Øé Dé Øé Dè DÓØé LÓ Dïï Øç E

Eï
Eî

M 112 A

M 113 A

éïéïèðçðçðïððñïïî îçôè îïêôëèð ïéðïëð ïìëîë íëëðïðð çëïïðïïðçëïïðïíð çççççïî ïìïìïçîìîìîè íðíðìðëðëðêð îë ïîðçéôëëîôë
Type

Motor

motor

moteur

Eë
Eê
Fï Fè FÓ Gì H

Hí Hî
I

Iî
Ií
M

Oï
S

Tì TÓ UÓ ÖÍç Uì ÖÍç
M 112 A
M 113 A

éïéïèðçðçðïððñïïî éðêéôëïîð ïìðïêðïêðïìðïêðîðð ïïëïíðïíðïïëïíðïêë ïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëîïïôë îðëïíë íëíôë ìïëôê îëÓïð¨ïéíèôí ïêôíïêôíîïôèîéôíîéôííïôí ëëêèèè ïð
Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Aufsteckausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Shaft mounted 
Type    M 112 / 113 A

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à arbre creux

1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite



R

2 - 114

S
C

H
N

_
S

T
G

_
IE

C
_
M

2
1
2
B

-2
.f
m

2 ìí ê ëÑï × ÌíÔíÔïÊï
ÞÛ ÙïÞïÙï

Û ì Ììï
Ûï Ûî Íß ßï

Í
Ìî

ÞÓ

Í
Ñ Íî

Í
ËÓÌ Ó ×í ×îÔÓ Ûï ÛîÙì Ñï

îÍì

Ø±¸´©»´´»¸±´´±© ­¸¿º¬ß®¾®» ½®»«¨
Type

Motor

motor

moteur

ME

A

A1

B

B1

D1 µê L1

D2
Øé

D3

D4
Øé D7

Øé D8 DM
Øé LM

E

E1

E2

F1

M 212 B

M 213 B

èðèðçðçðïððñïïîïððïïîïððñïïî ìôí îèêôë
çð

ïèð
ïéë ìð èð ìðêðïïð

ïïðïíðïïðïíðïïðïíðïèð
çïîçïîçïîïì

ïçïçîìîìîèîèîè
ìðìðëðëðêðêðêð

ïìð
ïðë

ëð
ïëð

Type

Motor

motor

moteur

F8 FM

G1

G4

H

H1

I

I2

I3

L3

M

O1

S

S4

T3

T4

TM UM
ÖÍç U3 ¸ç

U4
ÖÍç

V1

M 212 B

M 213 B

èðèðçðçðïððñïïîïððïïîïððñïïî
ïêðîððïêðîððïêðîððîëð

ïíðïêëïíðïêëïíðïêëîïë
ïéð
îêð

îìðïëðíôë
ìììììôëìôëìôë

ï
éð

êôííëÓïî¨îì
Óïð¨ïèìíìíôí

îïôèîïôèîéôíîéôííïôííïôííïôí
êêèèèèè

ïîïîë
Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Basisausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Basic design

Type    M 212 / 213 B

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-IEC

Exécution de base
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1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Basic design

Type    M 212 / 213 B

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-IEC

Exécution de base

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Basisausführung
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Type

Motor

motor

moteur

ME

A

A1

B

B1

C

C1

D1 µê S4

L1

D2
Øé

D3

D4
Øé D7

Øé D8 DM
Øé LM

E

E1

E2

F1

I

I3

M 212 B

M 213 B

èðèðçðçðïððñïïîïððïïîïððñïïî ìôí îèêôëçðïèð
ïéëîïëîëð ìð Óïð¨ïè

èð
ìðêðïïð

ïïðïíðïïðïíðïïðïíðïèð
çïîçïîçïîïì

ïçïçîìîìîèîèîè
ìðìðëðëðêðêðêð

ïìðïðëëð
ïëðíôëï

Type

Motor

motor

moteur

F8 FM G4

G1

H

H1

I2

K1

L3

M

O

O1

S

S1

T3

T4
õðôî TM UM

ÖÍç U3 ¸ç
U4

ÖÍç
V1

M 212 B

M 213 B

èðèðçðçðïððñïïîïððïïîïððñïïî
ïêðîððïêðîððïêðîððîëð

ïíðïêëïíðïêëïíðïêëîïë
îêðîêðîêðîêðîêðîêðîêð

ïéðîêðïéð
ìììììôëìôëìôë

îðéðêôí
ìðíëÓïî ¨ îì

ïíôëìíìíôí
îïôèîïôèîéôíîéôííïôííïôííïôí

êêèèèèè
ïîïîë

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Fußausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Foot mounted

Type    M 212 / 213 G

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à pied

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.



R

2 - 117

2

S
C

H
N

_
S

T
G

_
IE

C
_
F

u
ß

_
M

2
1
2
G

-2
.f
m

ï÷

Þ � í
Þ � ï

Þ � ë
Þ � ì
Þ � î

Þ � ê

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Fußausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Foot mounted

Type    M 212 / 213 G

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à pied

1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite
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Type

Motor

motor

moteur

ME

A

Aï B

Bï
Bí Dï µê Lï Dî Øé

Dí Dé Øé Dè Dç
Dïð ¸ê DÓ Øé LÓ E

Eï
Eî Fì

Fë
M 212 B

M 213 B

èðèðçðçðïððñïïîïððïïîïððñïïî ìôí îèêôë
çð

ïèðïéëïìë ìð éé ìð
êð

ïïðïíðïïðïíðïïðïíðïèð
çïîçïîçïîïì

ïéí
ïèð

ïçïçîìîìîèîèîè
ìðìðëðëðêðêðêð

ïìðïðëëð
îëð
îïë

Type

Motor

motor

moteur

Fè FÓ Gî Gì H

Hï
Ií Iî K

Kî
Lí M

Oï
S

Sí
Tí
Tì TÓ UÓ ÖÍç Uï

Uí ¸ç Uì ÖÍç
Vï

M 212 B

M 213 B

èðèðçðçðïððñïïîïððïïîïððñïïî
ïêðîððïêðîððïêðîððîëð

ïíðïêëïíðïêëïíðïêëîïë îîë îêðîêðîêðîêðîêðîêðîêð
îêðïëðï

ìììììôëìôëìôë
ïìíéð

êôííëÓïî ¨ îì
ïíôëìíìíôí

îïôèîïôèîéôíîéôííïôííïôííïôí
êêèèèèè

ìï
ïî

ïî
ë

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Flanschausführung

Worm  
Helical Gear Units  
for mounting IEC motors

Flange mounted

Type    M 212 / 213 F

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à flasque-bride

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Flanschausführung

Worm  
Helical Gear Units  
for mounting IEC motors

Flange mounted

Type    M 212 / 213 F

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à flasque-bride

1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite
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Ø±¸´©»´´»¸±´´±© ­¸¿º¬ß®¾®» ½®»«¨
Type

Motor

motor

moteur

ME

A

A1

A4

B

B1

B6

D2
Øé

D3

D4
Øé D7

Øé D8 DM
Øé LM D11 

Øç E

E1

E2

M 212 B

M 213 B

èðèðçðçðïððñïïîïððïïîïððñïïî ìôí îèêôë
çð

îðð
ïèð

ïéë
íè

ìðêðïïð
ïïðïíðïïðïíðïïðïíðïèð

çïîçïîçïîïì
ïçïçîìîìîèîèîè

ìðìðëðëðêðêðêð îë ïìðïðëëð
Type

Motor

motor

moteur

E5

E6

F1

F8 FM G4

H

H2

H3

I

I3
M

I2

S

S4

T4

TM UM
ÖÍç O1

U4
ÖÍç

M 212 B

M 213 B

èðèðçðçðïððñïïîïððïïîïððñïïî
éðêçïëð

ïêðîððïêðîððïêðîððîëð
ïíðïêëïíðïêëïíðïêëîïë

îêðîêðîêðîêðîêðîêðîêð
îìðíëïêð

íôëïêôí
ìììììôëìôëìôë

Óïî ¨ îìÓïð ¨ ïèìíôí
îïôèîïôèîéôíîéôííïôííïôííïôí

êêèèèèè
íë
ïî

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Aufsteckausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Shaft mounted 
Type    M 212 / 213 A

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à arbre creux

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Aufsteckausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Shaft mounted 
Type    M 212 / 213 A

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à arbre creux

1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite
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Type

Motor

motor

moteur

ME

A

A1

B

B1

D1

D1V

L1

D2
Øé

D3

D4
Øé D7

Øé D8 DM
Øé LM

E

E1

E2

F1

F8

M 312 B

M 313 B

èðçðïððñïïîïððñïïîïíî ïïôê íìéïïî îïðîðë ëð ³êêð ³ê ïðð ëðéëïíð ïíðïíðïíðïèðîíð ïîïîïîïìïì ïçîìîèîèíè ìðëðêðêðèð ïêëïïð ìðïêë îððîððîððîëðíðð
M 512 B

M 513 B

çðïððñïïîïíîïêðïèð ïìôè ëððïêð íððîçé éð ³êèð ³ê ïìð éðïððîïë ïíðïèðîíðîëðîëð ïîïìïìïèïè îìîèíèìîìè ëðêðèðïïðïïð îìðïêë éëîëð îððîëðíððíëðíëð
Type

Motor

motor

moteur

FM G1 G4

H

H1

I

I2 I3

L3

M

O1

S

S1

T3

T4

TM UM
ÖÍç U3 ¸ç

U4
ÖÍç

V1

M 312 B

M 313 B

èðçðïððñïïîïððñïïîïíî ïêëïêëïêëîïëîêë îðë îçëîçëîçëîçëíïë îçîïèðë ììììôëìôë ððððîð èðïðôîìð Óïê¨îêê¨ Óïî¨îð ëíôëëíôè îïôèîéôííïôííïôíìïôí êèèèïð ïìïìïð
M 512 B

M 513 B

çðïððñïïîïíîïêðïèð ïêëîïëîêëíððíðð îçð ìðèíçèìïèììèììè ìîëîêëê ìôëìôëìôëëôëëôë ðïîïëïëï ïîëïîôéêð Óîì¨íèè¨ Óîð¨íî éìôëéìôç îéôííïôíìïôíìëôíëïôè èèïðïîïì îðîðéôë

Type    M 312 / 313 B

Type    M 512 / 513 B

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Basisausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Basic design

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-IEC

Exécution de base
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Type    M 312 / 313 B

Type    M 512 / 513 B

1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Basic design

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-IEC

Exécution de base

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Basisausführung
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Fußausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Foot mounted

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à pied

Type    M 312 / 313 G

Type    M 512 / 513 G

Type
Motor
motor
moteur

ME

A

Aï
B

Bï
C

Cï Dï
DïÊ Lï Dî Øé

Dí
Dì Øé Dé Øé Dè DÓ Øé LÓ E

Eï Eî
Fï Fè

M 312 G
M 313 G

èðçðïððñïïîïððñïïîïíî ïïôê íìéïïîîïð îðëîëðîçð ëð ³êêð ³ê ïðð ëðéëïíð ïíðïíðïíðïèðîíð ïîïîïîïìïì ïçîìîèîèíè ìðëðêðêðèð ïêëïïð ìðïêë îððîððîððîëðíðð
M 512 G
M 513 G

çðïððñïïîïíîïêðïèð ïìôè ëððïêðíðð îçéíêëììð éð ³êèð ³ê ïìð éðïððîïë ïíðïèðîíðîëðîëð ïîïìïìïèïè îìîèíèìîìè ëðêðèðïïðïïð îìðïêë éëîëð îððîëðíððíëðíëð
Type

Motor
motor
moteur

FÓ Gï Gì H

Hï
I

Iî Ií Kï
Lí
M

O

Oï S

Sï
Sì Tí

Tì TÓ UÓ ÖÍç Uí ¸ç
Uì ÖÍç
Vï

M 312 G
M 313 G

èðçðïððñïïîïððñïïîïíî ïêëïêëïêëîïëîêë îðë îçëîçëîçëîçëíïë íïéîðëë ììììôëìôë ððððîð îëèðïðôî êðèð Óïê¨îêê¨ Óïî¨îðïè ëíôëëíôè îïôèîéôííïôííïôíìïôí êèèèïð ïìïìïð
M 512 G
M 513 G

çðïððñïïîïíîïêðïèð ïêëîïëîêëíððíðð îçð ìðèíçèìïèììèììè ìêëíðëê ìôëìôëìôëëôëëôë ðïîïëïëï ìðïîëïîôé ïððêð Óîì¨íèè¨ Óîð¨íîîê éìôëéìôç îéôííïôíìïôíìëôíëïôè èèïðïîïì îðîðéôë
Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.



R

2 - 125

2

S
C

H
N

_
S

T
G

_
IE

C
_
F

u
ß

_
M

3
1
2
G

-2
.f
m

Þ � í
Þ � ï

Þ � ë
Þ � ì
Þ � î

Þ � êï÷

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Fußausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Foot mounted

Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à pied

Type    M 312 / 313 G

Type    M 512 / 513 G

1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite
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Ôï ÊïÔí
Ùî×í×îÔÓ Ùì

ÌÓ
Í

Ëï
Ñ

Ûî ÍÍÑï
Í

ÞÛÞïßïßÛï

ÛÛîÛï
Ìí (Í í

Ñï Í ÕîÞí Õ
Û

Ø±¸´©»´´»¸±´´±© ­¸¿º¬ß®¾®» ½®»«¨
Type

Motor
motor
moteur

ME

A

Aï B

Bï
Bí Dï

DïÊ Lï Dî Øé
Dí Dç 

Dïð ¸ê Dé Øé Dè DÓ Øé LÓ E

Eï Eî
Fì
Fë

M 312 F
M 313 F

èðçðïððñïïîïððñïïîïíî ïïôê íìéïïî îïðîðëïêë ëð ³êêð ³ê ïðð ëðéë îïêîíð ïíðïíðïíðïèðîíð ïîïîïîïìïì ïçîìîèîèíè ìðëðêðêðèð ïêëïïð ìðîêëíðð
M 512 F
M 513 F

çðïððñïïîïíîïêðïèð ïìôè ëððïêð íððîçéîíë éð ³êèð ³ê ïìð éðïðð ííêíëð ïíðïèðîíðîëðîëð ïîïìïìïèïè îìîèíèìîìè ëðêðèðïïðïïð îìðïêë éëìððìëð
Type

Motor
motor
moteur

Fè FÓ Gî Gì H

Hï Iî Ií K

Kî
Lí M

Oï
S

Sí
Tí
Tì TÓ UÓ ÖÍç Uï

Uí ¸ç Uì ÖÍç
Vï

M 312 F
M 313 F

èðçðïððñïïîïððñïïîïíî îððîððîððîëðíðð ïêëïêëïêëîïëîêë îêë îçëîçëîçëîçëíïë îçîïèð ììììôëìôë ððððîð ïêìèð ïðôîìðÓïê¨îê ì ¨ ïìëíôëëíôè îïôèîéôííïôííïôíìïôí êèèèïð ììïì ïìïð
M 512 F
M 513 F

çðïððñïïîïíîïêðïèð îððîëðíððíëðíëð ïêëîïëîêëíððíðð íéë ìðèíçèìïèììèììè ìîëîêë ìôëìôëìôëëôëëôë ðïîïëïëï îîëïîë ïîôéêðÓîì¨íè è ¨ ïèéìôëéìôç îéôííïôíìïôíìëôíëïôè èèïðïîïì êíîð îðéôë
Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Flanschausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Flange mounted Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à flasque-bride

Type    M 312 / 313 F

Type    M 512 / 513 F
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2

Þ � í
Þ � ï

Þ � ë
Þ � ì
Þ � î

Þ � êï÷

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Flanschausführung

Worm  
Helical Gear Units  
for mounting IEC motors

Flange mounted

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à flasque-bride

1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite

Type    M 312 / 313 F

Type    M 512 / 513 F
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Ì§° ëïîñëïí

í î ì
ê ëï ì ÌìÞÓ

×í×îÔÓ Ùì
ÌÓ

(Ü ïï Ûê Þê(Ù é
×Ñ

Ûî ÍÍ Ñï
Í

ÞÛÞïßïßÛïÍï
Ò Ø± ´̧©»´´»¸±´´±© ­¸¿º¬ß®¾®» ½®»«¨

Type

Motor

motor

moteur

ME

A

Aï
Aì B

Bï
Bê Dî Øé

Dí
Dì Øé Dé Øé Dè DÓØé LÓ Dïï Øç E

Eï
Eî Eê

Fï Fè
M 312 A

M 313 A

èðçðïððñïïîïððñïïîïíî ïïôê íìéïïîîëð îïðîðëîë ëðéëïíð ïíðïíðïíðïèðîíð ïîïîïîïìïì ïçîìîèîèíè ìðëðêðêðèð îë ïêëïïðìð êéôëïêë îððîððîððîëðíðð
M 512 A

M 513 A

çðïððñïïîïíîïêðïèð ïëôê ëððïêðìðð íððîçéìð éðïððîïë ïíðïèðîíðîëðîëð ïîïìïìïèïè îìîèíèìîìè ëðêðèðïïðïïð íð îìðïêëéë çìîëð îëðíððíëðíëð
Type

Motor

motor

moteur

FÓ Gì Gé
H

Hí
I

Iî Ií M

N

Oï S

Sï
Tì TÓ UÓ ÖÍç Uì ÖÍç

M 312 A

M 313 A

èðçðïððñïïîïððñïïîïíî ïêëïêëïêëîïëîêë îçëîçëîçëîçëíïë éðîçî îððë ììììôëìôë ððððîð ïðôîíëìð Óïê¨îêê¨ Óïî¨îðëíôè îïôèîéôííïôííïôíìïôí êèèèïð ïì
M 512 A

M 513 A

çðïððñïïîïíîïêðïèð îððîïëîêëíððíðð ïêëíçèìïèììèììè èðìîë îçíê ìôëìôëëôëëôë ïîïëïëï ïîôéìëêð Óîì¨íèè¨ Óîð¨íîéìôç íïôíìïôíìëôíëïôè èïðïîïì îð

Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Aufsteckausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Shaft mounted Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à arbre creux

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.

Type    M 312 / 313 A

Type    M512 / 513 A
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Schnecken- 
Stirnradgetriebe  
zum Anbau von IEC-Motoren

Aufsteckausführung

Worm  
Helical Gear Units 
for mounting IEC motors

Shaft mounted Réducteurs à vis  
sans fin et engrenages  
pour montage moteurs-IEC

Exécution à arbre creux

Type    M 312 / 313 A

Type    M 512 / 513 A

1) opposite to input side 1) opposé au côté entrée1) gegenüber der Antriebsseite
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2 ìí ê ëî
ï

ÌÓ
Ùì

×í×îÔÓ
Type*

Schrumpf-

scheibe

shrink disc

Frette

DÍ î÷ Dé Øé Dè DÓ     LÓ Gì      FÓ Fè   Iî Ií UÓ ï÷ TÓï÷
1FT 603.

MDD 041.
MAC 041

1FT 504

1FT 604

1FT 704

1FT 506.

ØÍÜ ïêóîîóØÍÜ ïêóîîóØÍÜ îìóîîØÍÜ îìóîîó
ìïóìïóëðëðó

êðëðëðèðèðèðçë
ëôèéééééç

ïìïìïìïìïçïçïç
íðíðíðíðìðìðìð

ïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôë
éëçëçëïððïððïððïïë

éîèîèîçîçêçêïïë
ììììììì

ððððððð
óëóëóóê

óïêôíóïêôíóóîïôè
MDD 065

MAC 065

MDD 071

MAC 071

1FT 606.

1 FT 706
MDD 90-93

MAC 90-93

1FT 507.

1FT 608.

MDD112-115

MAC112-115

óØÍÜ ïêóîîóØÍÜ îìóîîØÍÜ íðóîîØÍÜ íðóîîóØÍÜ íðóîîóØÍÜ íêóîîóØÍÜ íêóîî
óìïóëðêðêðóêðóéîóéî

çëçëçëçëïïðïïðïïðïïðïíðïíðïíðïíð
ççççççïïïïïïïïïìïì

ïìïìïçïçîìîìîìîìîìíîíîíî
íðíðìðìðëðëðëðëðëðëèëèêð

ïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëïçïôëîðïôëîðïôëîðïôë
ïïëïïëïíðïíðïíðïíðïêëïêëïêëïêëîïëîïë

ïïðïððïïëïïëïïêïïëïìðïìðïìîïëëïçíïçí
ììììììììììôëìôëìôë

ðððððððððððð
ëóêóóóèóèóïðó

ïêôíóîïôèóóóîéôíóîéôíóíëôíóï÷ ß«­º$¸®«²¹ ³·¬ Ð¿Aº»¼»®²«¬î÷ ß«­º$¸®«²¹ ±¸²» Ð¿Aº»¼»®²«¬
*andere Servomotoren auf Anfrage

ï÷ ©·¬¸ ¿ µ»§î÷ ©·¬¸±«¬ ¿ µ»§
*other servomotors upon request

ï÷ °±«® »¨7½«¬·±² ¿ª»½ ½¿´ª»¬¬»î÷ °±«® »¨7½«¬·±² ­¿²­ ½¿´ª»¬¬»
*Des autres Servomoteurs par demande

î÷
ï÷

Schnecken- 
Stirnradgetriebe 
zum Anbau von Servo-Motoren

Worm 
Helical Gear Units 
for mounting servo motors

Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages 
pour montage moteurs-servo

Type    M 112 / 113 B

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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2ê ëìí
ï×îÔÓ×íËÓÌ Ó Ùì

î

Type*

Schrumpf-

scheibe

shrink disc

Frette

DS
î÷ D7

Øé D8 DM     LM G4      FM F8

 
I2 I3 UM

ï÷ TM
ï÷

1FT 604.

1FT 704

1FT 506.

MDD 065
MAC 093

MDD 071

MAC 071

1FT 606.

1FT 706
MDD 90-93

MAC 90-93

1FT 507.

1FT 608.

MDD112-115

MAC112-115
1FT 510.

1FT 610

ØÍÜ îìóîîØÍÜ îìóîîóóØÍÜ ïêóîîóØÍÜ îìóîîØÍÜ íðóîîØÍÜ íðóîîóØÍÜ íðóîîóØÍÜ íêóîîóØÍÜ íêóîîóØÍÜ ëðóîî

ëðëðóóìïóëðêðêðóêðóéîóéîóçð

èðèðçëçëçëçëçëïïðïïðïïðïïðïíðïíðïíðïíðïèðïèð

ééçççççççïïïïïïïïïìïìïìïì

ïçïçïçïìïìïçïçîìîìîìîìîìíîíîíîíîíè

ìðìðìðíðíðìðìðëðëðëðëðëðëèêðêðëèèð

îêðîêðîêðîêðîêðîêðîêðîêðîêðîêðîêðîêðîêðîêðîêðîêðîèð

ïððïððïïëïïëïïëïïëïíðïíðïíðïêëïêëïêëïêëîïëîïëîïëîïë

çêçêïïëïïëïððïïëïïëïïêïïëïìðïìðïìîïëëïçíïçíïçðïçî

ìììììììììììììôëìôëìôëìôëìôë

ïïïïïïïïïïïïïïïïï

óóêëóêóóóèóèóïðóïðó

óóîïôèïêôíóîïôèóóóîéôíóîéôíóíëôíóíëôíóï÷ ß«­º$¸®«²¹ ³·¬ Ð¿Aº»¼»®²«¬î÷ ß«­º$¸®«²¹ ±¸²» Ð¿Aº»¼»®²«¬
*andere Servomotoren auf Anfrage

ï÷ ©·¬¸ ¿ µ»§î÷ ©·¬¸±«¬ ¿ µ»§
*other servomotors upon request

ï÷ °±«® »¨7½«¬·±² ¿ª»½ ½¿´ª»¬¬»î÷ °±«® »¨7½«¬·±² ­¿²­ ½¿´ª»¬¬»
*Des autres Servomoteurs par demande

î÷
ï÷

Schnecken- 
Stirnradgetriebe¦«³ ß²¾¿« ª±² Í»®ª±óÓ±¬±®»² Worm 

Helical Gear Unitsº±® ³±«²¬·²¹ ­»®ª± ³±¬±®­ Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages°±«® ³±²¬¿¹» ³±¬»«®­ó­»®ª±

Type    M 212 / 213 B

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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2 í î ì
ê ëï

ÌÓ ×í×îÔÓ Ùì
Type*

Schrumpf-

scheibe

shrink disc

Frette

DS
î÷ D7

Øé D8 DM     LM G4      FM F8

 
I2 I3 UM

ï÷ TM
ï÷

1FT 606 ØÍÜ íðóîî êð ïïð ç îì ëð îçë ïíð ïïê ì ð ó ó
1FT 706 ØÍÜ íðóîî êð ïïð ç îì ëð îçë ïíð ïïê ì ð ó ó

MDD 90-93

MAC 90-93

1FT 507

1FT 608

óØÍÜ íðóîîóØÍÜ íêóîî óêðóéî ïïðïïðïíðïíð ïïïïïïïï îìîìîìíî ëðëðëðëè îçëîçëîçëîçë ïêëïêëïêëïêë ïìðïìðïìîïëë ììììôë ðððð èóèó îéôíóîéôíó
MDD112-115

MAC112-115

1FT 510.

1FT 610.
1FT 513.

1FT 613.

óØÍÜ íêóîîóØÍÜ ëðóîîóØÍÜ êîóîî óéîóçðóïïð ïíðïíðïèðïèðîëðîëð ïìïìïìïìïèïè íîíîíîíèìèìè ëèêðëèèðèîèî îçëîçëîçëíïëíïéíïé îïëîïëîïëîïëíððíðð ïçíïçíïçîïçîîêðîêð ìôëìôëìôëìôëëôëëôë ðððîðîîîî ïðóïðóïìó íëôíóíëôíóëïôèó

î÷
ï÷

1) Ausführung mit Passfedernut

2) Ausführung ohne Passfedernut

*andere Servomotoren auf Anfrage

1) with a key

2) without a key

*other servomotors upon request

1) pour exécution avec calvette

2) pour exécution sans calvette

*Des autres Servomoteurs par demande

Schnecken- 
Stirnradgetriebe¦«³ ß²¾¿« ª±² Í»®ª±óÓ±¬±®»² Worm 

Helical Gear Unitsº±® ³±«²¬·²¹ ­»®ª± ³±¬±®­ Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages°±«® ³±²¬¿¹» ³±¬»«®­ó­»®ª±

Type    M 312 / 313 B

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.
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Type*

Schrumpf-

scheibe

shrink disc

Frette

DÍ î÷ Dé Øé Dè DÓ     LÓ Gì      FÓ Fè  
Iî Ií UÓ ï÷ TÓï÷

1FT 507.

1FT 608.

MDD112-115
MAC112-115

1FT 510.

1FT 610.

1FT 513.

1FT 613

óØÍÜ íêóîîóØÍÜ íêóîîóØÍÜ ëðóîîóØÍÜ êîóîî
óéîóéîóçðóïïð

ïíðïíðïíðïíðïèðïèðîëðîëð
çïïïìïìïìïìïèïè

îìíîíîíîíîíèìèìè
ëðëèëèêðëèèðèîèî

íçèíçèíçèíçèíçèìïèìîðìîð
ïêëïêëîïëîïëîïëîïëíððíðð

ïìîïëëïçíïçíïçðïçîîêðîêð
ììôëìôëìôëìôëìôëëôëëôë

ïïïïïîïîíîí
èóïðóïðóïìó

îéôíóíëôíóíëôíóëïôèó

í î ì
ê ëï

ÌÓ ×í×îÔÓ Ùì
î÷ï÷

1) Ausführung mit Passfedernut

2) Ausführung ohne Passfedernut

*andere Servomotoren auf Anfrage

1) with a key

2) without a key

*other servomotors upon request

1) pour exécution avec calvette

2) pour exécution sans calvette

*Des autres Servomoteurs par demande

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 
der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 
sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 
les pages d`introduction du present catalogue.

Schnecken- 
Stirnradgetriebe¦«³ ß²¾¿« ª±² Í»®ª±óÓ±¬±®»² Worm 

Helical Gear Unitsº±® ³±«²¬·²¹ ­»®ª± ³±¬±®­ Réducteurs à vis 
sans fin et engrenages°±«® ³±²¬¿¹» ³±¬»«®­ó­»®ª±

Type    M 512 / 513 B


